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	Pozmeňujúce návrhy k návrhu aktu

	Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v dvoch stĺpcoch

Vypustenia sa označujú hrubou kurzívou v ľavom stĺpci. Nahradenia sa označujú hrubou kurzívou v oboch stĺpcoch. Nový text sa označuje hrubou kurzívou v pravom stĺpci.

Prvý a druhý riadok záhlavia každého pozmeňujúceho návrhu vymedzujú príslušnú časť v návrhu aktu predloženého na prerokovanie. Ak sa pozmeňujúci návrh týka platného aktu, ktorý sa má návrhom aktu zmeniť, záhlavie navyše obsahuje tretí riadok uvádzajúci platný akt a štvrtý riadok uvádzajúci príslušné ustanovenie tohto aktu.

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v podobe konsolidovaného textu

Nové časti textov sa označujú hrubou kurzívou. Vypustené časti textu sa označujú symbolom ▌ alebo sa prečiarkujú. V prípade nahradenia sa nový text vyznačí hrubou kurzívou a nahradený text sa vymaže alebo sa prečiarkne.
Čisto technické zmeny, ktoré vykonávajú útvary s cieľom vypracovať konečný text, sa však nevyznačujú.
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU
Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o dočasnej výnimke z určitých ustanovení nariadenia (EÚ) 2017/2226 a nariadenia (EÚ) 2016/399, pokiaľ ide o postupné uvádzanie systému vstup/výstup do prevádzky
(COM(2024)0567 – C10-0207/2024 – 2024/0315(COD))
(Riadny legislatívny postup: prvé čítanie)
Európsky parlament,
–	so zreteľom na návrh Komisie pre Európsky parlament a Radu (COM(2024)0567),
–	so zreteľom na článok 294 ods. 2, článok 77 ods. 2 písm. b) a e) a článok 87 ods. 2 písm. c) Zmluvy o fungovaní Európskej únie, v súlade s ktorými Komisia predložila návrh Európskemu parlamentu (C10-0207/2024),
–	so zreteľom na článok 294 ods. 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie,
–	so zreteľom na článok 60 rokovacieho poriadku,
–	so zreteľom na správu Výboru pre občianske slobody, spravodlivosť a vnútorné veci (A10-0000/2025),
1.	prijíma nasledujúcu pozíciu v prvom čítaní;
2.	žiada Komisiu, aby mu vec znovu predložila, ak nahrádza, podstatne mení alebo má v úmysle podstatne zmeniť svoj návrh;
3.	poveruje svoju predsedníčku, aby postúpila túto pozíciu Rade, Komisii a národným parlamentom.

<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 3</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(3)	V nariadení (EÚ) 2017/2226 sa umožňuje len úplné uvedenie do prevádzky, pričom sa od všetkých členských štátov vyžaduje, aby začali plne používať systém vstup/výstup pre všetkých štátnych príslušníkov tretích krajín podliehajúcich zaznamenávaniu v systéme vstup/výstup, a aby systém vstup/výstup používali súčasne na všetkých svojich hraničných priechodoch.
	(3)	V nariadení (EÚ) 2017/2226 sa umožňuje len úplné uvedenie do prevádzky, pričom sa od všetkých členských štátov vyžaduje, aby začali plne používať systém vstup/výstup pre všetkých štátnych príslušníkov tretích krajín podliehajúcich zaznamenávaniu v systéme vstup/výstup, a aby systém vstup/výstup používali súčasne na všetkých svojich hraničných priechodoch. Úplný začiatok prevádzky všetkých funkcií systému vstup/výstup na všetkých hraničných priechodoch súčasne však predstavuje rizikový faktor pre odolnosť systému vstup/výstup ako celku a pre toky cestujúcich na vonkajších hraniciach.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 4</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(4)	Aby sa členským štátom poskytla potrebná flexibilita na začatie používania systému vstup/výstup podľa ich úrovne pripravenosti a uľahčili sa technické a prevádzkové úpravy pri začatí prevádzky systému vstup/výstup, treba stanoviť pravidlá postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky. S cieľom zabezpečiť, aby tieto úpravy odrážali potenciálne cestovné toky a sezónne vrcholy, takéto postupné uvádzanie do prevádzky by malo trvať 180 kalendárnych dní.
	(4)	Aby sa členským štátom poskytla potrebná flexibilita, keď začnú používať systém vstup/výstup, a uľahčili sa technické a prevádzkové úpravy pri začatí prevádzky systému vstup/výstup, treba stanoviť pravidlá postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky, počas ktorého by si členské štáty mali môcť zvoliť postupné spustenie systému vstup/výstup. S cieľom zabezpečiť, aby tieto úpravy odrážali potenciálne cestovné toky a sezónne vrcholy, takéto postupné uvádzanie do prevádzky by malo trvať 180 kalendárnych dní.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 5</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(5)	Aby sa zabezpečilo postupné uvádzanie systému vstup/výstup do prevádzky, je preto potrebné odchýliť sa od určitých ustanovení nariadenia (EÚ) 2017/2226 a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/3993 (ďalej len „Kódex schengenských hraníc“). Iné pravidlá stanovené v nariadení (EÚ) 2017/2226, ktoré týmto nariadením nie sú dotknuté, sa uplatňujú tak, ako sa stanovuje v uvedenom nariadení. Konkrétne údaje zaznamenávané v systéme vstup/výstup počas postupného uvádzania do prevádzky sa riadia pravidlami stanovenými v nariadení (EÚ) 2017/2226 a považujú sa za spoľahlivé a presné.
	(5)	Aby sa zabezpečilo postupné uvádzanie systému vstup/výstup do prevádzky, je preto potrebné odchýliť sa od určitých ustanovení nariadenia (EÚ) 2017/2226 a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/3993 (ďalej len „Kódex schengenských hraníc“). Iné pravidlá stanovené v nariadení (EÚ) 2017/2226, ktoré týmto nariadením nie sú dotknuté, sa uplatňujú tak, ako sa stanovuje v uvedenom nariadení. Konkrétne údaje zaznamenávané v systéme vstup/výstup počas postupného uvádzania do prevádzky sa riadia pravidlami stanovenými v nariadení (EÚ) 2017/2226 a považujú sa za spoľahlivé a presné. Toto nariadenie nemá vplyv na platnosť oznámení, ktoré už členské štáty poskytli Komisii podľa článku 66 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2017/2226.

	_________________
	_________________

	3 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/399 z 9. marca 2016, ktorým sa ustanovuje kódex Únie o pravidlách upravujúcich pohyb osôb cez hranice (Kódex schengenských hraníc) (Ú. v. EÚ L 77, 23.3.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj).
	3 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/399 z 9. marca 2016, ktorým sa ustanovuje kódex Únie o pravidlách upravujúcich pohyb osôb cez hranice (Kódex schengenských hraníc) (Ú. v. EÚ L 77, 23.3.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/399/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 6</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(6)	Členské štáty by mali postupne uvádzať do prevádzky systém vstup/výstup s cieľom zaznamenávať pri vstupe a výstupe na jednom alebo viacerých hraničných priechodoch údaje štátnych príslušníkov tretích krajín podliehajúcich zaznamenávaniu v tomto systéme. Ak je to možné a uplatniteľné, členské štáty by mali zahrnúť kombináciu vzdušných, pozemných a námorných hraničných priechodov. S cieľom zabezpečiť kontrolované spustenie systému vstup/výstup a v relevantných prípadoch lepšie riadiť potenciálne dlhé čakanie na hraniciach a predchádzať mu by členské štáty mali postupne zavádzať všetky funkcie systému vstup/výstup a postupne zaznamenávať údaje všetkých štátnych príslušníkov tretích krajín podliehajúcich zaznamenávaniu v tomto systéme. Na zabezpečenie koordinovaného prístupu by sa postupné uvádzanie do prevádzky malo vykonávať vo fázach, pre ktoré by sa mali stanoviť minimálne požiadavky, ktoré majú členské štáty splniť. Členské štáty budú mať možnosť urýchliť implementáciu na vnútroštátnej úrovni alebo v rámci postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky uviesť tento systém do plnej prevádzky už od začiatku
	(6)	Členské štáty, ktoré nezačnú prevádzkovať systém vstup/výstup v plnom rozsahu na všetkých svojich hraničných priechodoch súčasne by mali postupne uvádzať do prevádzky systém vstup/výstup s cieľom zaznamenávať pri vstupe a výstupe na jednom alebo viacerých hraničných priechodoch údaje štátnych príslušníkov tretích krajín podliehajúcich zaznamenávaniu v tomto systéme. Ak je to možné a uplatniteľné, členské štáty by mali zahrnúť kombináciu vzdušných, pozemných a námorných hraničných priechodov. S cieľom zabezpečiť kontrolované spustenie systému vstup/výstup a v relevantných prípadoch lepšie riadiť potenciálne dlhé čakanie na hraniciach a predchádzať mu by členské štáty mali postupne zavádzať všetky funkcie systému vstup/výstup a postupne zaznamenávať údaje všetkých štátnych príslušníkov tretích krajín podliehajúcich zaznamenávaniu v tomto systéme. S cieľom zabezpečiť plné využívanie systému vstup/výstup na všetkých hraničných priechodoch v Únii by postupné uvádzanie do prevádzky malo zahŕňať prahové hodnoty, pre ktorými by sa mali stanoviť minimálne požiadavky, ktoré majú členské štáty splniť.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 7</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(7)	S cieľom uľahčiť bezproblémové zavádzanie systému vstup/výstup by Agentúra Európskej únie na prevádzkové riadenie rozsiahlych informačných systémov v priestore slobody, bezpečnosti a spravodlivosti (eu-LISA) mala vypracovať plán spúšťania na vysokej úrovni s cieľom poskytnúť členským štátom a agentúram Únie usmernenia týkajúce sa plánovania a realizácie zavádzania systému vstup/výstup počas jeho postupného uvádzania do prevádzky a mala by ho predložiť Komisii, členským štátom a agentúram Únie. Tento plán by mal obsahovať aj kapacitné limity centrálneho systému stanovené agentúrou eu-LISA pre každú fázu zavádzania. V rozhodnutiach členských štátov o uvedení do prevádzky alebo o pokročení v uvádzaní do prevádzky by sa mala zohľadňovať kapacita centrálneho systému, ako bude uvedená v pláne spúšťania na vysokej úrovni.
	(7)	S cieľom uľahčiť bezproblémové zavádzanie systému vstup/výstup by Agentúra Európskej únie na prevádzkové riadenie rozsiahlych informačných systémov v priestore slobody, bezpečnosti a spravodlivosti (eu-LISA) mala vypracovať plán spúšťania na vysokej úrovni s cieľom poskytnúť členským štátom a agentúram Únie usmernenia týkajúce sa plánovania a realizácie zavádzania systému vstup/výstup počas jeho postupného uvádzania do prevádzky a mala by ho predložiť Komisii, členským štátom a agentúram Únie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 8</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(8)	Aby sa uľahčilo bezproblémové zavádzanie systému vstup/výstup, členské štáty by po konzultácii s Komisiou a agentúrou eu-LISA mali vypracovať národné plány spúšťania. Pre každú fázu postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky by národné plány spúšťania mali obsahovať informácie o stanovených prahových hodnotách a požiadavkách, najmä: i) dátum, od ktorého bude systém vstup/výstup v prevádzke na každom hraničnom priechode; ii) percentuálny podiel odhadovaného počtu prekročení hraníc, ktoré sa majú zaznamenať v systéme vstup/výstup, z celkového počtu štátnych príslušníkov tretích krajín podliehajúcich zaznamenávaniu v systéme vstup/výstup a iii) v náležitých prípadoch biometrické funkcie, ktoré sa majú prevádzkovať na každom zvolenom hraničnom priechode. Členské štáty sa vyzývajú, aby pri príprave svojich vnútroštátnych plánov spúšťania náležite koordinovali svoju činnosť s prevádzkovateľmi infraštruktúry na príslušných hraničných priechodoch. S cieľom monitorovať súlad s postupným uvádzaním do prevádzky by členské štáty mali Komisii a agentúre eu-LISA predkladať mesačné správy o vykonávaní svojich plánov spúšťania. Takéto mesačné správy by mali v prípade potreby obsahovať nápravné opatrenia na zabezpečenie súladu s postupným uvádzaním do prevádzky.
	(8)	Aby sa uľahčilo bezproblémové zavádzanie systému vstup/výstup, členské štáty by po konzultácii s Komisiou a agentúrou eu-LISA mali vypracovať národné plány spúšťania a predložiť ich Komisii. Pre každú fázu postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky by národné plány spúšťania mali obsahovať informácie o stanovených prahových hodnotách a požiadavkách, najmä: i) dátum, od ktorého bude systém vstup/výstup v prevádzke na každom hraničnom priechode; ii) percentuálny podiel odhadovaného počtu prekročení hraníc, ktoré sa majú zaznamenať v systéme vstup/výstup, z celkového počtu štátnych príslušníkov tretích krajín podliehajúcich zaznamenávaniu v systéme vstup/výstup a iii) v náležitých prípadoch biometrické funkcie, ktoré sa majú prevádzkovať na každom zvolenom hraničnom priechode. Členské štáty sa vyzývajú, aby pri príprave svojich národných plánov spúšťania náležite koordinovali svoju činnosť s prevádzkovateľmi infraštruktúry na príslušných hraničných priechodoch. S cieľom monitorovať súlad s postupným uvádzaním do prevádzky by členské štáty mali Komisii a agentúre eu-LISA predkladať mesačné správy o vykonávaní svojich plánov spúšťania. Takéto mesačné správy by mali v prípade potreby obsahovať nápravné opatrenia na zabezpečenie súladu s postupným uvádzaním do prevádzky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 9</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(9)	Vzhľadom na postupné uvádzanie systému vstup/výstup do prevádzky a možnú neúplnosť údajov zaznamenaných v systéme vstup/výstup by sa cestovné doklady štátnych príslušníkov tretích krajín mali počas postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky systematicky označovať na vstupe a výstupe odtlačkom pečiatky. Vnútroštátne orgány by mali zohľadňovať možnú neúplnosť záznamov o vstupe/výstupe alebo záznamov o odopretí vstupu a skutočnosť, že odtlačky pečiatok majú prednosť pred informáciami zaznamenanými v systéme vstup/výstup. Okrem toho by vnútroštátne orgány pri poskytovaní informácií štátnym príslušníkom tretích krajín o maximálnej zostávajúcej dĺžke ich oprávneného pobytu mali pri posudzovaní vychádzať z odtlačkov pečiatok, ktorými sú označené cestovné doklady. V prípade, že odtlačok pečiatky chýba, by mali mať prednosť údaje zaznamenané v systéme vstup/výstup.
	(9)	Vzhľadom na postupné uvádzanie systému vstup/výstup do prevádzky a následnú neúplnosť údajov zaznamenaných v systéme vstup/výstup by sa cestovné doklady štátnych príslušníkov tretích krajín mali počas postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky systematicky označovať na vstupe a výstupe odtlačkom pečiatky. Vnútroštátne orgány by mali zohľadňovať možnú neúplnosť záznamov o vstupe/výstupe alebo záznamov o odopretí vstupu a skutočnosť, že odtlačky pečiatok majú prednosť pred informáciami zaznamenanými v systéme vstup/výstup. Okrem toho by vnútroštátne orgány pri poskytovaní informácií štátnym príslušníkom tretích krajín o maximálnej zostávajúcej dĺžke ich oprávneného pobytu mali pri posudzovaní vychádzať z odtlačkov pečiatok, ktorými sú označené cestovné doklady. V prípade, že odtlačok pečiatky chýba, by mali mať prednosť údaje zaznamenané v systéme vstup/výstup.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 11</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(11)	S cieľom poskytnúť členským štátom potrebný čas na prispôsobenie sa uvádzaniu systému vstup/výstup do prevádzky by počas prvých 60 kalendárnych dní tohto postupného uvádzania do prevádzky nemalo byť používanie biometrických funkcií na hraničných priechodoch povinné. Najneskôr od 90. kalendárneho dňa od začatia postupného uvádzania do prevádzky by členské štáty mali prevádzkovať systém vstup/výstup s biometrickými funkciami aspoň na polovici svojich hraničných priechodov. Na hraničných priechodoch, kde sa systém vstup/výstup prevádzkuje bez biometrických funkcií, by poskytnutie biometrických údajov nemalo byť podmienkou vstupu pre štátnych príslušníkov tretích krajín podliehajúcich zaznamenávaniu v systéme vstup/výstup.
	(Netýka sa slovenskej verzie.)	To provide Member States with the necessary time to adjust to the start of the EES, for the first 60 calendar days of the progressive start of operations, the use of biometric functionalities at border crossing points should not be mandatory. No later than the 90th calendar day of the progressive start of operations, Member States should operate the EES with biometric functionalities at least at half of their border crossing points. Providing biometric data should not be an entry condition for third-country nationals subject to registration in the EES at the border crossing points where the EES is operated without biometric functionalities.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 23</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(23)	Aby sa počas postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky zabezpečilo účinné riadenie vonkajších hraníc, na hraničných priechodoch, na ktorých sa systém vstup/výstup neprevádzkuje, by sa hraničné kontroly mali vykonávať v súlade s nariadením (EÚ) 2016/399 uplatniteľným [v deň pred dátumom uvedenia systému vstup/výstup do prevádzky určeným Komisiou v súlade s článkom 66 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2017/2226]. Na hraničných priechodoch, na ktorých sa systém vstup/výstup prevádzkuje, by sa hraničné kontroly mali vykonávať v súlade s nariadením (EÚ) 2017/2226 a s Kódexom schengenských hraníc. Mali by sa však uplatňovať osobitné výnimky z týchto nariadení, pokiaľ ide o overovanie na hraničných priechodoch, na ktorých sa systém vstup/výstup prevádzkuje bez biometrických funkcií, aby sa umožnilo postupné uvádzanie do prevádzky. Malo by sa to realizovať bez toho, aby bolo dotknuté overovanie držiteľov víz použitím odtlačkov prstov v súlade s nariadením (ES) č. 787/2008.
	(23)	Aby sa počas postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky zabezpečilo účinné riadenie vonkajších hraníc, na hraničných priechodoch, na ktorých sa systém vstup/výstup neprevádzkuje, by sa hraničné kontroly mali vykonávať v súlade s nariadením (EÚ) 2016/399 uplatniteľným [v deň pred dátumom uvedenia systému vstup/výstup do prevádzky určeným Komisiou v súlade s článkom 66 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2017/2226]. Na hraničných priechodoch, na ktorých sa systém vstup/výstup prevádzkuje, by sa hraničné kontroly mali vykonávať v súlade s nariadením (EÚ) 2017/2226 a s Kódexom schengenských hraníc. Mali by sa však uplatňovať osobitné výnimky z týchto nariadení, pokiaľ ide o overovanie na hraničných priechodoch, na ktorých sa systém vstup/výstup prevádzkuje bez biometrických funkcií, aby sa umožnilo postupné uvádzanie do prevádzky. Malo by sa to realizovať bez toho, aby bolo dotknuté overovanie držiteľov víz použitím odtlačkov prstov v súlade s nariadením (ES) 767/2008.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 24</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(24)	S cieľom umožniť účinné prispôsobenie technických a organizačných opatrení počas postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky v každom členskom štáte a riešiť výnimočné okolnosti zlyhania centrálneho systému vstup/výstup, vnútroštátnych systémov alebo komunikačnej infraštruktúry alebo neprimerane dlhé čakanie na svojich hraniciach by členské štáty mali mať možnosť úplne alebo čiastočne pozastaviť prevádzku systému vstup/výstup na určitých hraničných priechodoch. V prípade čiastočného pozastavenia by sa malo pozastaviť zaznamenávanie biometrických údajov v systéme vstup/výstup. V prípade úplného pozastavenia by sa v systéme vstup/výstup nemali zaznamenávať žiadne údaje. S cieľom zmierniť dodatočné riziká súvisiace so zavádzaním systému vstup/výstup s biometrickými funkciami by členské štáty mali mať za výnimočných okolností vedúcich k premávke takej intenzity, že čakanie na hraniciach je neprimerane dlhé, možnosť pozastaviť zaznamenávanie biometrických údajov v systéme vstup/výstup aj po skončení postupného uvádzania do prevádzky. Takéto pozastavenie by malo byť možné na obmedzené obdobie 60 dní po skončení postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky a malo by sa predĺžiť o 60 dní, ak biometrické údaje obsahuje menej ako 80 % individuálnych zložiek zaznamenaných v systéme vstup/výstup počas postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky.
	(24)	S cieľom umožniť účinné prispôsobenie technických a organizačných opatrení riešiť potenciálne výnimočné okolnosti zlyhania centrálneho systému vstup/výstup, vnútroštátnych systémov alebo komunikačnej infraštruktúry alebo neprimerane dlhé čakanie na svojich hraniciach počas postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky v každom členskom štáte a by členské štáty mali mať možnosť úplne alebo čiastočne pozastaviť prevádzku systému vstup/výstup na určitých hraničných priechodoch. V prípade čiastočného pozastavenia by sa malo pozastaviť zaznamenávanie biometrických údajov v systéme vstup/výstup. V prípade úplného pozastavenia by sa v systéme vstup/výstup nemali zaznamenávať žiadne údaje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 24 a (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	(24 a)	S cieľom zmierniť dodatočné riziká súvisiace so zavádzaním systému vstup/výstup s biometrickými funkciami by členské štáty mali mať za výnimočných okolností vedúcich k premávke takej intenzity, že čakanie na hraniciach je neprimerane dlhé, možnosť pozastaviť zaznamenávanie biometrických údajov v systéme vstup/výstup aj po skončení postupného uvádzania do prevádzky. Takéto pozastavenie by malo byť možné na obmedzené obdobie 60 dní po skončení postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 27</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(27)	Cieľ tohto nariadenia, ktorým sa povoľujú výnimky z nariadenia (EÚ) 2017/2226 a nariadenia (EÚ) 2016/299 v záujme zabezpečenia postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky, nie je možné uspokojivo dosiahnuť na úrovni členských štátov, ale z dôvodov rozsahu a vplyvu opatrenia ho možno lepšie dosiahnuť na úrovni Únie. Únia preto môže prijať opatrenia v súlade so zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 Zmluvy o Európskej únii. V súlade so zásadou proporcionality podľa uvedeného článku toto nariadenie neprekračuje rámec nevyhnutný na dosiahnutie týchto cieľov.
	(27)	Cieľ tohto nariadenia, ktorým sa povoľujú výnimky z nariadenia (EÚ) 2017/2226 a nariadenia (EÚ) 2016/399 v záujme zabezpečenia postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky, nie je možné uspokojivo dosiahnuť na úrovni členských štátov, ale z dôvodov rozsahu a vplyvu opatrenia ho možno lepšie dosiahnuť na úrovni Únie. Únia preto môže prijať opatrenia v súlade so zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 Zmluvy o Európskej únii. V súlade so zásadou proporcionality podľa uvedeného článku toto nariadenie neprekračuje rámec nevyhnutný na dosiahnutie týchto cieľov.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 2 – odsek 1 – písmeno c</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	c)	„odhadovaný počet prekročení hraníc“ je odhad členského štátu týkajúci sa počtu prekročení hraníc štátnymi príslušníkmi tretích krajín uvedenými v článku 2 ods. 1 a 2 nariadenia (EÚ) 2017/2226 v jednotlivom členskom štáte na základe ročného priemeru celkového počtu prekročení hraníc štátnymi príslušníkmi tretích krajín, ktorí cestujú na účely krátkodobého pobytu v danom členskom štáte, vypočítaný za tri roky predchádzajúce dátumu začatia uplatňovania uvedeného v článku 8 ods. 1 druhom pododseku tohto nariadenia.
	c)	„odhadovaný počet prekročení hraníc“ je odhad členského štátu týkajúci sa počtu prekročení hraníc štátnymi príslušníkmi tretích krajín uvedenými v článku 2 ods. 1 a 2 nariadenia (EÚ) 2017/2226 v jednotlivom členskom štáte na základe ročného priemeru celkového počtu prekročení hraníc štátnymi príslušníkmi tretích krajín, ktorí cestujú na účely krátkodobého pobytu v danom členskom štáte, vypočítaný za  kalendárny rok predchádzajúci dátumu začatia uplatňovania uvedeného v článku 8 ods. 1 druhom pododseku tohto nariadenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 3 – názov</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	Plány spúšťania
	Plány spúšťania a mesačné správy


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 3 – odsek 1</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	1.	Agentúra Európskej únie na prevádzkové riadenie rozsiahlych informačných systémov v priestore slobody, bezpečnosti a spravodlivosti (eu-LISA) do [30. kalendárneho dňa po nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia] poskytne Komisii, členským štátom, ako aj Europolu plán spúšťania na vysokej úrovni špecifikujúci postupné uvádzanie systému vstup/výstup do prevádzky, pričom zohľadní fázy stanovené v článku 4. Uvedený plán spúšťania obsahuje usmernenia pre členské štáty a Europol o používaní systému vstup/výstup vrátane kapacitných limitov centrálneho systému vstup/výstup.
	1.	Agentúra Európskej únie na prevádzkové riadenie rozsiahlych informačných systémov v priestore slobody, bezpečnosti a spravodlivosti (eu-LISA) do [30. kalendárneho dňa po nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia] poskytne Komisii, členským štátom, ako aj Europolu plán spúšťania na vysokej úrovni špecifikujúci postupné uvádzanie systému vstup/výstup do prevádzky, pričom zohľadní fázy stanovené v článku 4. Uvedený plán spúšťania obsahuje usmernenia pre členské štáty a Europol o používaní systému vstup/výstup.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 3 –- odsek 2</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	2.	Členské štáty do [60. kalendárneho dňa po nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia] po konzultácii s Komisiou a agentúrou eu-LISA vypracujú národný plán spúšťania špecifikujúci postupné uvádzanie systému vstup/výstup do prevádzky, pričom zohľadnia plán spúšťania na vysokej úrovni uvedený v odseku 1 tohto článku a fázy stanovené v článku 4.
	2.	Členské štáty do [60. kalendárneho dňa po nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia] po konzultácii s Komisiou a agentúrou eu-LISA vypracujú národné plány spúšťania špecifikujúce postupné uvádzanie systému vstup/výstup do prevádzky, pričom zohľadnia plán spúšťania na vysokej úrovni uvedený v odseku 1 tohto článku a fázy stanovené v článku 4, a predložia tieto plány Komisii. Ak členský štát nezačne plne prevádzkovať systém vstup/výstup od začiatku postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky, v národnom pláne spúšťania uvedie, ako splní prahové hodnoty a požiadavky stanovené v článku 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 3 – odsek 3</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	3.	Pre každú z fáz stanovených v článku 4 národné plány spúšťania obsahujú informácie o prahových hodnotách a požiadavkách stanovených v uvedenom článku.
	vypúšťa sa


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 3 – odsek 4</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	4.	Od 30. kalendárneho dňa po začatí postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky členské štáty predkladajú Komisii a agentúre eu-LISA mesačné správy o vykonávaní svojich národných plánov spúšťania vrátane nápravných opatrení, ak je to potrebné na splnenie povinností stanovených v článku 4.
	4.	Od 30. kalendárneho dňa po dátume, kedy má začať prevádzku systém vstup/výstup, ako o tom rozhodne Komisia v súlade s článkom 66 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2017/2226 členské štáty predkladajú Komisii a agentúre eu-LISA mesačné správy o vykonávaní svojich národných plánov spúšťania vrátane nápravných opatrení, ak je to potrebné na splnenie povinností stanovených v článku 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 3 – odsek 5</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	5.	Agentúra eu-LISA poskytne Komisii na jej žiadosť štatistiky potrebné na monitorovanie národných plánov spúšťania v súlade s článkom 63 ods. 6 nariadenia (EÚ) 2017/2226.
	5.	Agentúra eu-LISA poskytne Komisii na jej žiadosť štatistiku potrebnú na monitorovanie plánu spúšťania na vysokej úrovni a národných plánov spúšťania v súlade s článkom 63 ods. 6 nariadenia (EÚ) 2017/2226.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 4 – odsek 2 – pododsek 1</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	Od prvého dňa postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky každý členský štát začne používať systém vstup/výstup na vstupe a výstupe na jednom alebo viacerých hraničných priechodoch, pričom, ak je to možné a uplatniteľné, pôjde o kombináciu vzdušných, pozemných a námorných hraničných priechodov, na zaznamenávanie a uchovávanie údajov o štátnych príslušníkoch tretích krajín uvedených v článku 2 ods. 1 a 2 nariadenia (EÚ) 2017/2226. Členské štáty zaznamenávajú v systéme vstup/výstup aspoň 10 % odhadovaného počtu prekročení hraníc v danom členskom štáte.
	Od prvého dňa postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky každý členský štát začne používať systém vstup/výstup na vstupe a výstupe na jednom alebo viacerých hraničných priechodoch, pričom, ak je to možné a uplatniteľné, pôjde o kombináciu vzdušných, pozemných a námorných hraničných priechodov, na zaznamenávanie a uchovávanie údajov o štátnych príslušníkoch tretích krajín uvedených v článku 2 ods. 1 a 2 nariadenia (EÚ) 2017/2226. Najneskôr do 30. kalendárneho dňa od prvého dňa postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky zaznamenajú členské štáty v systéme vstup/výstup aspoň 10 % odhadovaného počtu prekročení hraníc v danom členskom štáte.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 4 – odsek 3</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	3.	Najneskôr od 90. kalendárneho dňa po začatí postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky členské štáty prevádzkujú systém vstup/výstup s biometrickými funkciami aspoň na polovici svojich hraničných priechodov. Členské štáty zaznamenávajú aspoň 50 % odhadovaného počtu prekročení hraníc v danom členskom štáte. Individuálne zložky štátnych príslušníkov tretích krajín uvedených v článku 2 ods. 1 a 2 nariadenia (EÚ) 2017/2226, ktoré sú zaznamenané v systéme vstup/výstup, musia obsahovať biometrické údaje.
	3.	Najneskôr od 90. kalendárneho dňa po začatí postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky členské štáty prevádzkujú systém vstup/výstup s biometrickými funkciami aspoň na polovici svojich hraničných priechodov. Členské štáty zaznamenávajú aspoň 35 % odhadovaného počtu prekročení hraníc v danom členskom štáte. Individuálne zložky štátnych príslušníkov tretích krajín uvedených v článku 2 ods. 1 a 2 nariadenia (EÚ) 2017/2226, ktoré sú zaznamenané v systéme vstup/výstup, musia obsahovať biometrické údaje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 4 – odsek 4</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	4.	Najneskôr od 150. kalendárneho dňa po začatí postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky členské štáty prevádzkujú systém vstup/výstup s biometrickými funkciami na všetkých svojich hraničných priechodoch a pokračujú v zaznamenávaní v systéme vstup/výstup aspoň 50 % odhadovaného počtu prekročení hraníc v danom členskom štáte.
	(Netýka sa slovenskej verzie.)	No later than the 150th calendar day of the progressive start of operations of the EES, Member States shall operate the EES with biometric functionalities at all their border crossing points and shall continue registering in the EES at least 50% of the estimated number of border crossings in that Member State.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 4 – odsek 5</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	5.	Najneskôr od 170. kalendárneho dňa po začatí postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky členské štáty prevádzkujú systém vstup/výstup s biometrickými funkciami na všetkých svojich hraničných priechodoch a zaznamenávajú v systéme vstup/výstup všetkých štátnych príslušníkov tretích krajín uvedených v článku 2 ods. 1 a 2 nariadenia (EÚ) 2017/2226.
	(Netýka sa slovenskej verzie.)	No later than the 170th calendar day of the progressive start of operations of the EES, Member States shall operate the EES with biometric functionalities at all their border crossing points and shall register in the EES all third-country nationals referred to in Article 2(1) and (2) of Regulation (EU) 2017/2226.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 5 – odsek 4 – pododsek 2</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	Táto domnienka sa nevzťahuje na štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí môžu akýmkoľvek spôsobom poskytnúť dôveryhodný dôkaz o tom, že požívajú právo na voľný pohyb v súlade s právom Únie, majú právo na pobyt v hostiteľskom členskom štáte podľa dohody o vystúpení medzi EÚ a Spojeným kráľovstvom alebo že sú držiteľmi povolenia na pobyt alebo dlhodobého víza.
	Táto domnienka sa nevzťahuje na štátnych príslušníkov tretej krajiny, ktorý môžu akýmkoľvek spôsobom poskytnúť dôveryhodný dôkaz o tom, že požívajú právo na voľný pohyb v súlade s právom Únie alebo že sú držiteľmi povolenia na pobyt alebo dlhodobého víza.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 7 – odsek 1 – pododsek 4</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	V oboch prípadoch členské štáty bezodkladne a najneskôr do 6 hodín od začiatku pozastavenia oznámia Komisii a agentúre eu-LISA dôvod čiastočného alebo úplného pozastavenia a jeho očakávané trvanie a zabezpečia, aby prevádzkovatelia infraštruktúry hraničných priechodov a dopravcovia boli o takomto pozastavení riadne informovaní. Keď výnimočné okolnosti, ktoré viedli k pozastaveniu, pominú, členské štáty to bezodkladne oznámia Komisii a agentúre eu-LISA.
	V oboch prípadoch členské štáty bezodkladne informujú prevádzkovateľov infraštruktúry hraničných priechodov a dopravcov. najneskôr do 6 hodín od začiatku pozastavenia oznámia Členské štáty Komisii a agentúre eu-LISA dôvod čiastočného alebo úplného pozastavenia a jeho očakávané trvanie. Keď výnimočné okolnosti, ktoré viedli k pozastaveniu, pominú, členské štáty skončia pozastavenie a bezodkladne to oznámia Komisii, agentúre eu-LISA a prevádzkovateľom infraštruktúry hraničných priechodov a dopravcom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 7 – odsek 3</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	3.	Ak biometrické údaje obsahujú menej ako 80 % individuálnych zložiek zaznamenaných v systéme vstup/výstup počas postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky, lehota stanovená v odseku 2 tohto článku sa automaticky predĺži o 60 kalendárnych dní.
	vypúšťa sa


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 7 – odsek 4</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	4.	Agentúra eu-LISA poskytne Komisii najneskôr do 10. kalendárneho dňa po skončení postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky štatistiku, ktorá jej umožní overiť, či sa tento percentuálny podiel dosiahol. Najneskôr do 30. kalendárneho dňa po skončení postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky Komisia informuje členské štáty o výsledku svojho overenia.
	vypúšťa sa


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňovací návrh		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 8 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno d</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	d)	článok 7 ods. 2 a 3 sa prestane uplatňovať 300 kalendárnych dní po dátume určenom Komisiou v súlade s článkom 66 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2017/2226;
	d)	článok 7 ods. 2 sa prestane uplatňovať 240 kalendárnych dní po dátume určenom Komisiou v súlade s článkom 66 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2017/2226.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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Úvod
Systém vstup/výstup (EES) stanovený v nariadení 2017/2226 (ďalej len „nariadenie o EES“) je kľúčovou zložkou riadenia hraníc schengenského priestoru. Systém vstup/výstup zaznamenáva vstupy, výstupy a odopretia vstupu štátnych príslušníkov tretích krajín prekračujúcich vonkajšie hranice 29 členských štátov schengenského priestoru na účely krátkodobého pobytu. Je významným míľnikom v úsilí EÚ o zvýšenie bezpečnosti a efektívnosti na jej vonkajších hraniciach. Systém bude po prvýkrát zhromažďovať biometrické údaje, konkrétne podoby tváre a odtlačky prstov, popri alfanumerických údajoch, štátnych príslušníkov tretích krajín prekračujúcich vonkajšie hranice. Systém vstup/výstup poskytne schengenským členským štátom v reálnom čase prístup k osobným údajom štátnych príslušníkov tretích krajín, k záznamom o ich minulých cestách a informáciám o tom, či spĺňajú povolenú dĺžku krátkodobého pobytu v schengenskom priestore. V dôsledku toho by mal systém vstup/výstup výrazne znížiť pravdepodobnosť podvodu s osobnými údajmi a prekročenia dĺžky oprávneného pobytu, čím sa v konečnom dôsledku posilní bezpečnosť schengenského priestoru. Po inštalácii automatizovanej hraničnej infraštruktúry by mal systém vstup/výstup v konečnom dôsledku skrátiť aj čakacie lehoty pre cestujúcich bona fide na hraničných priechodoch.
Vývoj systému vstup/výstup trval dlhšie, ako sa očakávalo, a nedodržali sa cieľové dátumy uvedenia do prevádzky. Jednou z požiadaviek na uvedenie systému vstup/výstup do prevádzky je, aby Komisia dostala od každého členského štátu „oznámenie o pripravenosti“. V súčasnosti tri členské štáty uviedli, že takéto oznámenie nemôžu predložiť. Ich oneskorenie je spôsobené kombináciou vnútroštátnych problémov a obáv týkajúcich sa stability centrálneho systému spravovaného agentúrou eu-LISA.
Vzhľadom na uvedené skutočnosti rôzne zainteresované strany zapojené do prevádzky systému vstup/výstup posúdili, že dohodnutému zavedeniu nových procesov na vonkajších hraniciach by malo predchádzať obdobie na prispôsobenie pre vnútroštátne orgány a cestujúcich. Úplné spustenie nového rozsiahleho informačného systému na všetkých hraničných priechodoch by mohlo predstavovať riziko pre bezpečné a bezproblémové cestovanie.
V nariadení o systéme vstup/výstup sa však umožňuje len úplné uvedenie do prevádzky, pričom sa od všetkých členských štátov vyžaduje, aby začali používať systém vstup/výstup v plnom rozsahu a súčasne pre všetkých cestujúcich, ktorí podliehajú zaznamenávaniu v systéme vstup/výstup, a to na všetkých svojich hraničných priechodoch na vonkajších hraniciach. Nepočíta sa v ňom s možnosťou poskytnúť obdobie na prispôsobenie sa.
V tejto súvislosti Komisia v decembri 2024 predložila návrh týkajúci sa postupného uvádzania systému vstup/výstup do prevádzky. Po postupnom štarte systému by členské štáty v priebehu 180 dní zvýšili využívanie systému až do úplného spustenia.
Stanovisko spravodajkyne
Spravodajkyňa podporuje EES a jej ciele zlepšiť bezpečnosť a uľahčiť pohyb ľudí na vonkajších hraniciach EÚ. Potrebu posilnenia bezpečnosti hraníc jasne ukázala hrozná vlna teroristických útokov v členských štátoch EÚ vrátane Francúzska a Belgicka v rokoch 2015 a 2016. Hoci spravodajkyňa chápe, že je ťažké vytvoriť rozsiahly nový systém pozostávajúci z nových hardvérových a softvérových komponentov, ako aj so zmeny postupov na hraničných priechodoch, vyjadruje poľutovanie nad tým, že osem rokov po prijatí nariadenia systém stále nie je funkčný. Od roku 2017 sa bezpečnostné hrozby neznížili: práve naopak. S cieľom konečne umožniť úplné zavedenie systému vstup/výstup spravodajkyňa v zásade súhlasí s navrhovaným postupným spustením prevádzky.
Spravodajkyňa navrhuje tieto zmeny návrhu Komisie:
1. Spravodajkyňa zdôrazňuje, že postupné spustenie systému vstup/výstup počas 180-dňového obdobia postupného uvedenia do prevádzky je dobrovoľné. Členské štáty, ktoré sa rozhodnú začať plne používať systém vstup/výstup pre všetkých štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí podliehajú registrácii v systéme vstup/výstup, od prvého dňa na všetkých svojich hraničných priechodoch súčasne, by mali mať možnosť tak urobiť.
2. Napriek tomu by sa členským štátom, ktoré sa namiesto toho rozhodnú spustiť systém vstup/výstup postupne, mala umožniť väčšia flexibilita, než sa predpokladá v návrhu Komisie. Namiesto najmenej 10 % podielu od prvého dňa by členské štáty mali mať možnosť postupne zvyšovať až na 10 % za prvých 30 dní postupného začatia prevádzky. A namiesto registrácie aspoň 50 % odhadovaného počtu prekročení hraníc v systéme vstup/výstup do 90. dňa by mali dosiahnuť aspoň 35 %. Tieto upravené percentuálne podiely odrážajú skutočnosť, že zavádzanie nových komplexných systémov je zvyčajne exponenciálne, nie lineárne.
3. Spravodajkyňa zdôrazňuje, že zavádzanie členských štátov by už nemalo byť brzdené obmedzeniami centrálnej zložky systému vstup/výstup, ktorú spravuje agentúra eu-LISA.
4. Spravodajkyňa objasňuje určité ustanovenia týkajúce sa plánu spúšťania a požiadaviek na mesačné podávanie správ, základu, na ktorom sa vypočítavajú percentuálne podiely, a informačných tokov počas prípadného pozastavenia používania systému.
5. Spravodajkyňa skracuje navrhované obdobie po postupnom uvedení do prevádzky, počas ktorého môžu členské štáty čiastočne pozastaviť prevádzku systému vstup/výstup, a zdôrazňuje, že členské štáty, ktoré ešte nevydali svoje vyhlásenia o pripravenosti, tak musia urýchlene urobiť, aby sa systém mohol začať používať na jeseň 2025, čo je obdobie mimo rušnej sezóny pre cezhraničné cestovanie.
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